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Abstract 

Background and Objectives: Nostalgia is an important and complex emotion with both positive and negative 
impacts in people’ s daily lives.  It can therefore be difficult to use language to clearly explain the emotion of 
nostalgia, which is inherently abstract. Metaphors appear to be a key tool that could help explain nostalgia more 
concretely and clearly.  This research, therefore, aims to study conceptual metaphors of nostalgia, which are 
reflected through metaphorical expressions used by Thai language users on the X application (formerly known as 
“Twitter”), and to study the functions of these nostalgia metaphors from the above data. 
Methods: The data were collected from X from January 2023 to September 2025, by searching the keyword 
“khwam khitthueng” (nostalgia). Metaphorical expressions were then selected from non-metaphorical expressions. 
The Conceptual Metaphor Theory (Lakoff & Johnson, 2003) as further developed by Kövecses (2002, 2004) was 
applied to analyze these metaphorical expressions and classified into conceptual metaphor groups.  Only groups 
with a total frequency of five or more occurrences of metaphorical expressions were included in the study. 
Furthermore, the functions of these nostalgia metaphors were analyzed with the Functions of Metaphor Theory of 
Goatly ( 1997)  by focusing on their semantic features and the context, then classified the functions of these 
nostalgia metaphors into groups. 
Results: The research findings revealed 4 conceptual metaphors of nostalgia used by Thai language users on X, 
which were reflected through a total of 157 metaphorical expressions.  These metaphors, in descending order of 
frequency, are [NOSTALGIA IS A PERSON] , [NOSTALGIA IS AN OBJECT] , [NOSTALGIA IS A DISEASE]  and 
[NOSTALGIA IS WATER] .  Moreover, these conceptual metaphors perform several significant functions:  the 
Ideational function, the Ideational and Interpersonal function, the Interpersonal function and the Textual function. 
Notably, the Ideational function and the Textual function were identified in almost all conceptual metaphors. 
Application of this study: This research reveals the conceptualizations of nostalgia of Thai language users.  It 
fosters a deeper understanding of nostalgia among Thai people.  Furthermore, the findings have pedagogical 
benefits to some courses such as “Language and Thoughts” or “Language in Thai Society and Culture”. 
Conclusions: This study demonstrates that the emotion of nostalgia (khwam khitthueng) is conceptualized by 
Thai language users through metaphorical expressions grounded in familiar, concrete, and everyday experiences. 
Four major conceptual metaphors were identified: [NOSTALGIA IS A PERSON], [NOSTALGIA IS AN OBJECT] , 
[NOSTALGIA IS A DISEASE]  and [NOSTALGIA IS WATER]. These metaphors reveal how Thai speakers 
understand and communicate an abstract emotional experience by mapping it onto physical and social domains 
of experience. Beyond conveying meaning, the metaphors function as linguistic resources for organizing thoughts, 
expressing emotions, establishing interpersonal connections, and constructing self-expression in online social 
media spaces. The findings contribute to a deeper understanding of the relationship between language, cognition, 
and emotion among Thai language users, while reflecting the role of metaphor as a linguistic mechanism that 
helps convey complex emotional experiences in ways that can be communicated and understood effectively. 
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บทคัดย่อ 

ท่ีมาและวตัถปุระสงค์: ความคิดถึงเป็นอารมณ์ส าคัญชนิดหนึ่งในชีวิตประจ าวนัของมนุษย์ เป็นอารมณ์ที่ซบัซ้อน  
มผีลกระทบทัง้ด้านบวกและด้านลบ การใช้ภาษาอธบิายอารมณ์ความคดิถึงซึ่งมลีกัษณะเป็นนามธรรม ให้เขา้ใจอย่าง
ชดัเจนจงึเป็นเรื่องยาก อุปลกัษณ์น่าจะเป็นเครื่องมอืส าคญัที่ช่วยอธบิายอารมณ์ความคดิถึงได้อย่างเป็นรูปธรรมและ
ชดัเจน งานวิจยันี้จงึมวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ความคิดถึงที่สะท้อนผ่านถ้อยค าอุปลกัษณ์ที่ผูใ้ช้
ภาษาไทยใชบ้นแอปพลเิคชนั X และศกึษาหน้าทีข่องอปุลกัษณ์ความคดิถงึจากขอ้มลูดงักล่าว  
วิธีการศึกษา: เก็บรวบรวมข้อมูลจากแอปพลิเคชนั X (ชื่อเดิม ทวิตเตอร์ Twitter) ตัง้แต่เดือนมกราคม พ.ศ. 2566  
ถึงเดือนกนัยายน พ.ศ. 2568 โดยใช้ค าค้นว่า “ความคดิถงึ” จากนัน้จงึแยกถ้อยค าที่ใช้อุปลกัษณ์ออกจากถ้อยค าอื่นที่
ไม่ได้ใชอุ้ปลกัษณ์ วเิคราะหถ์้อยค าอุปลกัษณ์ตามแนวคดิทฤษฎอีุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ของ Lakoff & Johnson (2003) 
และ Kövecses (2002, 2004) และจดักลุ่มมโนอปุลกัษณ์ ทัง้นี้กลุ่มมโนอปุลกัษณ์ทีน่ ามาศกึษาตอ้งปรากฏความถีโ่ดยรวม
แลว้ไมต่ ่ากว่า 5 ครัง้ และวเิคราะหห์น้าทีข่องอปุลกัษณ์ความคดิถงึตามแนวคดิทฤษฎหีน้าทีอ่ปุลกัษณ์ของ Goatly (1997) 
โดยพจิารณาลกัษณะเด่นทางความหมาย รวมทัง้พจิารณาบรบิทถอ้ยค า จงึจะน ามาจดักลุ่มหน้าทีข่องอปุลกัษณ์ 
ผลการศึกษา: ผลการวิจัยพบมโนอุปลักษณ์ความคิดถึงที่ผู้ใช้ภาษาไทยใช้บนแอปพลิเคชนั X ซึ่งพบทัง้หมด 4  
มโนอุปลกัษณ์สะท้อนผ่านทัง้หมด 157 ถ้อยค าอุปลกัษณ์ ได้แก่ [ความคิดถึง คือ คน] [ความคิดถึง คือ วตัถุสิ่งของ] 
[ความคดิถงึ คอื โรค] และ [ความคดิถงึ คอื น ้า] ตามล าดบัความถีจ่ากมากไปหาน้อย และมโนอปุลกัษณ์ดงักล่าวท าหน้าที่
ส าคญัต่าง ๆ ได้แก่หน้าทีด่้านการถ่ายทอดความคดิ หน้าทีด่้านการถ่ายทอดความคดิและดา้นบุคคลสมัพนัธ ์หน้าทีด่้าน
บุคคลสมัพนัธ ์และหน้าทีด่้านการเรยีบเรยีงความ ทัง้นี้หน้าทีก่ารถ่ายทอดความคดิและหน้าทีด่้านการเรยีบเรยีงความ
ปรากฏในเกอืบทกุมโนอปุลกัษณ์ 
การประยุกตใ์ช้: งานวจิยันี้เผยใหเ้หน็มโนทศัน์ของผูใ้ชภ้าษาไทยทีม่ตี่ออารมณ์ความคดิถงึ ซึง่จะท าใหเ้ขา้ใจสภาวะทาง
อารมณ์ความคดิถงึของผูใ้ชภ้าษาไทยมากขึน้ รวมทัง้สามารถประยุกตใ์ชใ้นการเรยีนการสอนรายวชิาภาษากบัความคดิ 
หรอืภาษากบัสงัคมและวฒันธรรมไทย 
บทสรปุ: การศกึษานี้แสดงใหเ้หน็ว่าอารมณ์ความคดิถึงในมุมมองของผู้ใช้ภาษาไทยได้รบัการท าให้เป็นรูปธรรมผ่าน 
อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ทีอ่าศยัประสบการณ์ใกลต้วัและสิง่ทีร่บัรูไ้ดใ้นชวีติประจ าวนั โดยพบมโนอปุลกัษณ์หลกั 4 ประเภท 
ได้แก่ [ความคดิถงึ คอื คน] [ความคดิถงึ คอื วตัถุสิง่ของ] [ความคดิถงึ คอื โรค] และ [ความคดิถงึ คอื น ้า] ซึ่งสะทอ้นให้
เหน็ว่าผูใ้ชภ้าษาไทยรบัรูแ้ละอธิบายอารมณ์นามธรรมผ่านกรอบความคดิทีเ่ชื่อมโยงกบัประสบการณ์ทางกายภาพและ
สงัคม อุปลกัษณ์เหล่านี้มไิด้ท าหน้าที่เพียงถ่ายทอดความหมายเท่านัน้ แต่ยงัเป็นเครื่องมอืส าคญัในการจดัระเบียบ
ความคดิ สื่อสารความรูส้กึ สรา้งปฏสิมัพนัธก์บัผูอ้ ื่น และแสดงตวัตนในพื้นทีส่ื่อสงัคมออนไลน์ ผลการวจิยัจงึช่วยขยาย
ความเขา้ใจเกี่ยวกบัความสมัพนัธร์ะหว่างภาษา ความคดิ และอารมณ์ของผูใ้ชภ้าษาไทย ตลอดจนสะทอ้นบทบาทของ  
อปุลกัษณ์ในฐานะกลไกทางภาษาทีช่ว่ยถ่ายทอดประสบการณ์ทางอารมณ์ทีซ่บัซอ้นใหส้ามารถสื่อสารและท าความเขา้ใจ
ไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ 

 
บทน า (Introduction) 
 

ความคดิถงึเป็นอารมณ์ส าคญัชนิดหนึ่งในชวีติประจ าวนัของมนุษย์ ซึง่หมายถงึ การนึกถงึดว้ยใจผูกพนั (Royal Society, 
2011; Phanthumeta, 2012 : 46) ส่วนแหล่งทีม่าของความคดิถงึน่าจะมาจากการทีเ่ราคดิถงึสิง่ทีเ่รารกั  เราผูกพนั และถ้าคดิถงึ
แลว้ไม่ได้ อาจจะน าไปสู่ความโศกเศรา้ได้ (Taephant, 2022) ความคดิถงึ (nostalgia) เป็นอารมณ์อ่อนไหวที่ “หวานปนขม” 
(bittersweet) โดยภาพรวมมอีทิธพิลเชงิบวก สามารถเพิม่ความสุขในการใชช้วีติ (well-being) ได ้(Layous & Kurtz, 2023) 

งานวจิยัของ Juhl & Biskas (2023) ชีใ้หเ้หน็ว่าความคดิถงึอาจไม่เพยีงแต่เป็นปฏกิริยิาทางอารมณ์ความรู้สกึของมนุษย์
เท่านัน้ แต่ยงัมบีทบาทส าคญัทางสงัคม เช่น สง่เสรมิความผกูพนักบัผูอ้ื่นในสงัคม เพิม่ความหมายในชวีติ เพิม่ความเหน็อกเหน็ใจ 
และเป็นมติรกบัสงัคมมากขึน้ นอกจากนี้ผลการวจิยัของ Permkwamsuk et al. (2023) แสดงใหเ้หน็ว่าการคดิถงึบุคคลทีต่นเองรกั
และรกัตนเองช่วยลดแรงจงูใจและความตัง้ใจในการฆ่าตวัตายได้ แต่ความคดิถงึมผีลกระทบดา้นลบเช่นกนั กล่าวคอื ความคดิถงึ
อาจก่อให้เกิดการส่งเสริมพฤติกรรมการให้สินบน (bribe-taking) เพื่อสร้างและคงไว้ซึ่งความสมัพนัธ์ (Juhl & Biskas, 2023)  
จงึสรุปไดว้่า ความคดิถงึเป็นอารมณ์ทีซ่บัซอ้น ประกอบดว้ยหลากหลายมติ ิมผีลกระทบทัง้ดา้นบวกและดา้นลบ 

ทัง้นี้คนสว่นใหญ่มกัจะมปีระสบการณ์การคดิถงึ และตอ้งการแสดงความคดิถงึออกมาผ่านภาษา แต่ความคดิถงึเป็นอารมณ์
ทีซ่บัซอ้น และมคีวามเป็นนามธรรมอย่างสงู การใชภ้าษาอธบิายอารมณ์ความคดิถงึใหเ้ขา้ใจอย่างชดัเจนจงึเป็นเรื่องทีย่ากส าหรบั
หลายคน  
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อุปลกัษณ์น่าจะเป็นเครื่องมอืส าคญัที่ช่วยอธบิายอารมณ์ความคดิถึงได้อย่างเป็นรูปธรรมและชดัเจนมากขึ้น  เนื่องจาก 
อุปลกัษณ์สามารถช่วยใหเ้ขา้ใจมโนทศัน์นามธรรม สิง่ไม่มตีวัตน หรอืสิง่ที่คุ้นเคยน้อยกว่าผ่านมโนทศัน์รูปธรรมที่เคยเรียนรู้
มาแล้ว สิ ่งม ีต ัวตน หรือสิ่งที่คุ ้นเคยมากกว่า  (Zhao, 2000 : 103; Wang, 2006 : 452) ดงัตัวอย่างเช่น “ความคดิถึง  
ล้น ทะลกั เลยค่าบ งานนี้” (16/09/2025) ถ้อยค าในแอปพลิเคชนั X ดงักล่าวมีการใช้อุปลกัษณ์น ้าในการอธบิายความคดิถงึ 
โดยเหน็ไดจ้ากถ้อยค าอุปลกัษณ์ทีใ่ช้ “ลน้ ทะลกั” มคีวามหมายประจ ารูปว่า พน้หรอืเลยระดบัทีเ่ปีย่มอยู่แลว้จนไหลออกมา และ
อาการทีส่ิง่ทีแ่ออดักนัอยู่หรอืถูกกดีกัน้ผลุดหรอืหลุดออกมาโดยแรง เมือ่สิง่กดีกัน้แตกหรอืพงัทลายลง (Royal Society, 2011) จะ
เหน็ไดว้่าถอ้ยค า “ลน้ ทะลกั” ดงักล่าวโดยปกตจิะใชก้บัน ้า แต่ในบรบิทดงักล่าวผูใ้ชภ้าษาไทยกลบัน ามาใชก้บัอารมณ์ความคดิถงึ  
ซึง่แสดงใหเ้หน็การเปรยีบเทยีบความคดิถงึกบัน ้าทีก่ าลงัจะลน้ออกมา โดยสื่อความว่าอารมณ์ความคดิถงึของตนมอียู่ระดบัมาก 
การใชภ้าษาในลกัษณะดงักล่าว เรยีกว่าอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ (conceptual metaphor) 

อ ุปล กัษณ์เช งิม โนท ศัน ์เป็นแนวคดิที ่น า เสนอโดย เลคอฟและจอห ์นส นั ในหน ังส อื  Metaphor We Live by  
เมื่อปี ค.ศ. 1980 มคีวามคดิหลกัว่าอุปลกัษณ์ไม่เพยีงแต่อยู่ในบทประพนัธเ์ท่านัน้ แต่อยู่ในภาษา ระบบความคดิ และพฤตกิรรม
ในชวีติประจ าวนัของมนุษย์ มโนทศัน์ทีม่นุษยน์ ามาใชใ้นการคดิมโีครงสรา้งเชงิอุปลกัษณ์ ดงันัน้จงึสามารถศกึษาท าความเขา้ใจ 
มโนทศัน์ของผูใ้ชภ้าษาผ่านถ้อยค าอุปลกัษณ์ได้ (metaphorical expression) (Lakoff & Johnson, 2003 : 3-7) ต่อมานักวชิาการ 
ทัง้ตะวนัตกและตะวนัออกไดพ้ฒันาต่อยอดแนวคดิดงักล่าว และมคีวามคดิสอดคลอ้งกนัว่าภาษาเป็นภาพสะทอ้นระบบความคดิ
ของผู้ใช้ภาษา โดยปกติผู้ใช้ภาษาจะสร้างอุปลักษณ์เชิงมโนทศัน์  ซึ่งประกอบด้วยวงความหมายต้นทาง (source domain)  
ทีรู่ปธรรมมากกว่า หรอืคุน้เคยมากกว่า และวงความหมายปลายทาง (target domain) ทีน่ามธรรมมากกว่า หรอืคุน้เคยน้อยกว่า 
ผ่านกลไกการถ่ายโยงความหมาย (mapping) (Zhao, 2000; Kövecses, 2002; Wang, 2006; Saralamba, 2019) 

ปัจจุบนัอุปลกัษณ์อารมณ์ได้รบัความสนใจทางวชิาการไม่น้อย โคเวคเซส (Kövecses, 2004) ได้กล่าวถึงอุปลกัษณ์
ของอารมณ์หลายชนิด เช่น ความโกรธ ความกลวั ความสุข ความโศกเศร้า ความรกั เป็นต้น อุปลกัษณ์อารมณ์ต่าง ๆ  
ในภาษาไทยกไ็ด้รบัความสนใจเช่นกนั เช่น อุปลกัษณ์อารมณ์โกรธ (Tawichai, 2007) อุปลกัษณ์ความกลวั (Rodsap et al., 
2017; Chokthawikit, 2021) อุปลกัษณ์ความสุขในบลอ็กไทย (Klinnamhom, 2013) อุปลกัษณ์อารมณ์โศกเศรา้ในนวนิยายไทย 
(Rodsap, 2018) และอุปลกัษณ์ความรกัในบทเพลง (Klindej & Rodsap, 2019; Muangkaew & Nitnara, 2021; Suthanaphinyo, 
2022) อุปลักษณ์ความเครียด (Kaewjungate, 2023) ส่วนงานวจิยัต่างประเทศ ผู ้วจิ ยัพบว่ามกีารศกึษาความคดิถงึบา้น 
ในงานเขยีนวรรณกรรมภาษาจนี ผลการวจิยัพบว่ามีการเปรยีบเทยีบความคดิถงึบา้นเป็นแสตมป์ ตัว๋เรอื สุสาน และช่องแคบ 
(Zhang, 2015) อย่างไรกต็ามยงัไม่พบมงีานวจิยัทีศ่กึษาอุปลกัษณ์ความคดิถงึในภาษาไทย ดงันัน้ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษาอุปลกัษณ์
เชงิมโนทศัน์ความคดิถงึของผูใ้ชภ้าษาไทยในแอปพลเิคชนั X เพื่อเผยใหเ้หน็มโนทศัน์ของผูใ้ชภ้าษาไทยทีม่ต่ีออารมณ์ความคดิถงึ 
และแสดงใหเ้หน็เจตนาหรอืวตัถุประสงคใ์นการใชอุ้ปลกัษณ์ความคดิถงึของผูใ้ชภ้าษาไทยดว้ย 
 
วตัถปุระสงคก์ารศึกษา (Research Objectives) 
 

1. เพื่อศกึษาอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ความคดิถงึทีส่ะทอ้นผ่านถอ้ยค าอุปลกัษณ์ของผูใ้ชภ้าษาไทยบนแอปพลเิคชนั X  
2. เพื่อศกึษาหน้าทีข่องอุปลกัษณ์ความคดิถงึทีผู่ใ้ชภ้าษาไทยบนแอปพลเิคชนั X 
 

วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง (Literature Review)  
 

การศึกษาอุปลักษณ์ตามแนวภาษาศาสตร์ปริชาน เริ่มตัง้แต่เลคอฟและจอห์นสันเสนอแนวคิดอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์   
(conceptual metaphor theory) แก่นสาระส าคญัของอุปลกัษณ์ คอื การท าความเขา้ใจสิง่หนึ่งผ่านอกีสิง่หนึ่ง โดยเชื่อว่าอุปลกัษณ์
สมัพนัธ์กบัมโนทศัน์ของมนุษย์อย่างเป็นระบบ และอุปลกัษณ์ไม่ได้เป็นเพยีงภาพพจน์ที่ปรากฏในบทประพนัธห์รอืงานเขยีน
วรรณกรรมเท่านัน้ แต่อุปลกัษณ์เป็นผลผลติทีส่ื่อความคดิและพฤตกิรรมในชวีติประจ าวนัของมนุษย ์ระบบความคดิหรอืมโนทศัน์
ทีม่นุษยใ์ชใ้นการคดิและการกระท ามโีครงสรา้งและความหมายเชงิอุปลกัษณ์ อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์จงึมบีทบาทส าคญัอย่างยิง่
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ในชีวิตประจ าวนัของมนุษย์ การท าความเข้าใจมโนทศัน์สามารถศึกษาผ่านภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร หรือถ้อยค าอุปลักษณ์ 
(metaphorical expression)ได ้เน่ืองจากถอ้ยค าอุปลกัษณ์กบัมโนอุปลกัษณ์ (metaphorical concept) เชื่อมโยงกนัอย่างเป็นระบบ 
(Lakoff & Johnson, 2003 : 3-7) 

อุปลกัษณ์จะมปีระโยชน์ในการเรยีนรูโ้ลกใหม่โดยเฉพาะสิง่นามธรรม เมื่อมนุษยต์อ้งการเรยีนรู ้คดิ ถ่ายทอดความคดิและ
มโนทศัน์นามธรรม มนุษยไ์ม่ไดส้รา้งค าใหม่ตลอดเวลา แต่จะน ามาเชื่อมโยงกบัสิง่ทีเ่คยเรยีนรูแ้ลว้ หาจุดร่วมกนั ต่อจากนัน้ 
จงึใช้ความรู้ที่มอียู่แล้วมาเรยีนรู้ จดัการ คดิ และถ่ายทอดมโนทศัน์ใหม่ และเกดิการถ่ายโยงความหมายระหว่างสองมโนทศัน์  
(Zhao, 2000 : 103) การถ่ายโยงความหมายจากมโนทศัน์หนึ่งไปยงัอกีมโนทศัน์หนึ่ง จะท าใหถ้อ้ยค ามลีกัษณะเป็นอุปลกัษณ์ ทัง้นี้
อุปลกัษณ์สามารถช่วยมนุษยส์รา้งความสมัพนัธร์ะหว่างสิง่ทีต่่างกนั เพื่อใหเ้ขา้ใจสิง่ต่าง ๆ ไดล้กึซึง้มากขึน้ (Wang, 2006 : 406) 
จงึสรุปไดว้่าอุปลกัษณ์สมัพนัธก์บัระบบปรชิานอย่างใกลช้ดิ 

นักวชิาการไทยมคีวามคดิคลา้ยกนัเช่นกนั Saralamba (2013) เชื่อว่าภาษาเป็นภาพสะทอ้นระบบความคดิของผูใ้ชภ้าษา 
การอธบิายอุปลกัษณ์สามารถเปิดเผยความนึกคดิ (cognition) และการประมวลผลความคดิ (conceptual process) ของมนุษยไ์ด ้ 

ทัง้นี ้อ ุปล ักษณ์เช ิงมโนท ัศน์ประกอบด้วยสองวงความหมาย  โดยวงความหมายหนึ่งถูก เข ้าใจผ่านอ ีก วง
ความหมายหนึ่ง และสมัพนัธ์เกี่ยวเนื่องกนัอย่างเป็นระบบ (systematic correspondences) ระหว่างวงความหมายต้นทาง 
(source domain) กบัวงความหมายปลายทาง  ( target domain) (Kövecses, 2002 : 4-7) ดงัต ัวอย่างมโนอุปลักษณ์  
[ความรกั คอื การเดนิทาง] หรอื LOVE IS A JOURNEY 

 

 

Figure 1 Mapping of LOVE IS A JOURNEY 
(Source: Kövecses, 2002 : 7) 

 

จะเหน็ไดว้่าการทีจ่ะเขา้ใจวงความหมายปลายทางไดจ้ะตอ้งมคีวามเขา้ใจวงความหมายตน้ทางก่อน คุณสมบตับิางประการ
ในวงความหมายต้นทางถ่ายโยงไปยังวงความหมายปลายทาง ท าให้วงความหมายปลายทางได้รับคุณสมบัติบางประการ 
จากวงความหมายตน้ทางโดยอาศยักระบวนการปรชิาน (Wang, 2006 : 407) 

อย่างไรกต็าม หากมองมโนทศัน์เกีย่วกบัอารมณ์ อุปลกัษณ์มบีทบาทส าคญัเช่นกนั กล่าวคอื อุปลกัษณ์ไม่เพยีงแต่ปรากฏ
อยู่ทัว่ไปในการใชภ้าษาทีเ่กีย่วกบัอารมณ์ แต่ยงัเป็นสิง่ทีจ่ าเป็นอย่างยิง่ในการท าความเขา้ใจหลากหลายดา้นของมโนทศัน์อารมณ์ 
(conceptualization of emotion) และประสบการณ์ทางอารมณ์ (emotional experience) (Kövecses, 2004 : 20) ดงันัน้การศกึษา
การใช้อุปลกัษณ์ความคดิถงึในภาษาทีใ่ชใ้นชวีติประจ าวนัของผู้ใชภ้าษาไทยจงึสามารถเผยใหเ้หน็ผู้ใชภ้าษาไทยว่ามมีโนทศัน์  
ต่ออารมณ์ความคดิถงึอย่างไร 

ยิง่ไปกว่านัน้ อุปลกัษณ์มบีทบาทหน้าที่ต่าง ๆ ในการสื่อสารไปยงัผู้รบัสาร ดงัที่โกทล ี(Goatly, 1997) ได้เสนอแนวคดิ
หน้าที่อุปลักษณ์ (the functions of metaphor) โดยเชื่อมโยงกับหน้าที่สามประการของภาษา (metafunctions of language)  
ของฮลัล ิเดย์ (Halliday) ประกอบด้วย 1) หน้าที่ด ้านถ่ายทอดความคิด  ( ideational function) ได้แก่ การเต ิมช่องว่าง 
ในคลงัค า (Filling lexical gaps) การอธบิายความคดิหรอืสิง่ที ่เ ป็นนามธรรมให้เป็นรูปธรรมและการสร้างแบบจ าลอง 
(Explanation and modelling) การเปลี่ยนมุมมองหรอืท าใหเ้กดิมุมมองใหม่ (Reconceptualization) 2) หน้าที่ด้านบุคคลสมัพนัธ์ 
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(interpersonal function) ได้แก่ การแสดงอารมณ์ความรู้สึก (expressing emotional attitude) การช่วยตกแต่งหรืออ าพราง 
ถ้อยค าที่ให้ความรู้สึกทางลบ (decoration and disguise) การกล่าวเกินจริง  (hyperbole) การสร้างความสนิทสนมและ 
ความเป็นพวกพอ้ง (cultivating of intimacy) และการสรา้งอารมณ์ขนั (humour) 3) หน้าทีด่า้นเรยีบเรยีงความ (textual function) 
ได้แก่ การเรยีบเรยีงความหรอืล าดบัความท าใหม้สีมัพนัธภาพและเอกภาพ (textual structuring) การสร้างจนิตนาการ (fiction)  
การช่วยความจ าและเรียกร้องความสนใจ  โดยใช้ค าน้อยแต่สื่อความได้มาก (enhancing memorability, foregrounding  
and informativeness) นอกจากนี้ย ังมีอีกสองหน้าที่เกี่ยวกับทัง้ด้านถ่ายทอดความคิดและด้านบุคคลสัมพันธ์  คือ การให้
เหตุผลเพื่อให้ผู้ฟังกระท าหรือไม่กระท าบางอย่าง  โดยมุ่งหวังให้เกิดการกระท าอย่างใดอย่างหนึ่ง  (argument by analogy)  
และการสร้างอุดมการณ์หรอืก าหนดความคิดคนในสงัคม (ideology) การศึกษาหน้าที่อุปลกัษณ์จะช่วยเผยให้เหน็เจตนาหรอื
วตัถุประสงคข์องผูส้ง่สารทีใ่ชอุ้ปลกัษณ์ในฐานะเป็นเครื่องมอืในการสือ่สาร 

แนวคดิหน้าทีอุ่ปลกัษณ์ของโกทลทีีก่ล่าวมาขา้งต้น ผูว้จิยัจะประยุกตใ์ชใ้นการศกึษาหน้าทีข่องอุปลกัษณ์ความคดิถงึของ
ผูใ้ชภ้าษาไทยบนแอปพลเิคชนั X เพื่อแสดงใหเ้หน็เจตนาหรอืวตัถุประสงคข์องผูใ้ชภ้าษาไทยทีเ่ลอืกใชอุ้ปลกัษณ์ความคดิถงึเป็น
เครื่องมอืทีใ่ชส้ือ่สารในบรบิทดงักล่าว 
 
วิธีการศึกษา (Research Methods)  
 

1. ศึกษาแนวคิดทฤษฎีอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของ Lakoff & Johnson (2003) Kövecses (2002, 2004) Zhao (2000)  
และ Wang (2006) รวมทัง้ศกึษาแนวค ิดหน้าที ่อ ุปลกัษณ์ของ  Goatly (1997) และทบทวนงานว ิจยัที ่ศ ึกษาอุปลักษณ์ 
อารมณ์ต่าง ๆ ในภาษาไทย 

2. เกบ็รวบรวมขอ้มูลจากแอปพลเิคชนั X (ชื่อเดมิ ทวติเตอร ์Twitter) ตัง้แต่เดอืนมกราคม พ.ศ. 2566 ถงึเดอืนกนัยายน 
พ.ศ. 2568 โดยใช้ค าค้นว่า “ความคิดถึง” เท่านัน้ โดยไม่เก็บค าอื่นที่ใกล้เคียงกัน เช่น “คะนึง” “ค านึง” “อาวรณ์” “โหยหา”  
หรอืรูปภาษาอื่นที่สื่อถึงความคดิถึง เพื่อให้ขอ้มูลที่ศกึษามคีวามชดัเจนและตรงประเดน็ที่ศกึษา จากนัน้จงึแยกถ้อยค าที่ใชอุ้ป
ลกัษณ์ออกจากถ้อยค าอื่นที่ไม่ได้ใช้อุปลกัษณ์ โดยคดัเลอืกเฉพาะถ้อยค าที่ใช้อุปลกัษณ์ทัง้หมด 171 ถ้อยค ามาวเิคราะห์ ทัง้นี้ 
แอปพลิเคชนั X ให้อิสระในการแสดงความคิดเห็นได้อย่างเสรี จึงเป็นแหล่งข้อมูลภาษาธรรมชาติที่สะท้อนการใช้ภาษาจรงิ  
และเป็นแพลตฟอรม์ทีเ่หมาะสมกบัการแสดงอารมณ์ความรูส้กึต่าง ๆ 

3. วิเคราะห์ถ้อยค าอุปลกัษณ์ตามแนวคิดทฤษฎีอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ของ Lakoff & Johnson (2003) และ Kövecses 
(2002, 2004) และจดักลุ่มมโนอุปลกัษณ์ ทัง้นี้กลุ่มมโนอุปลกัษณ์ทีน่ ามาศกึษาต้องปรากฏความถี่โดยรวมแล้วไม่ต ่ากว่า 5 ครัง้ 
เพื่อใหแ้น่ใจว่าไม่ใช่วจันาลลีาของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง หากเป็นระบบความคดิหรอืมโนทศัน์ของผูใ้ชภ้าษาไทยโดยทัว่ไปจรงิ ๆ  ทัง้นี้
ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีป่รากฏ 1 ครัง้ จะนบัเป็น 1 ถอ้ยค า แมจ้ะปรากฏซ ้า ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีน่ ามาจดักลุ่มเป็นมโนอุปลกัษณ์ไดม้ทีัง้หมด 
157 ถอ้ยค า 

4. วิเคราะห์หน้าที่ของอุปลักษณ์ความคิดถึง  โดยพิจารณาลักษณะเด่นทางความหมาย บริบทถ้อยค า  รวมถึง 
การปฏสิมัพนัธ ์ตลอดจนเจตนาการสื่อสารของผูส้่งสาร และผลทีค่าดว่าจะเกดิกบัผูร้บัสาร เพื่อใชเ้ป็นเกณฑใ์นการจดักลุ่มหน้าที่
ของอุปลกัษณ์ 

5. น าเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์  (descriptive analysis) โดยแบ่งผลการวิจัยเป็น 2 ประเด็น ได้แก่  
อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ความคิดถึงที่ผู้ใช้ภาษาไทยใช้บนแอปพลิเคชนั  X และหน้าที่อุปลักษณ์ความคิดถึงที่ผู้ใช้ภาษาไทย 
ใช้บนแอปพลิเคชัน X และจะน าเสนอค่าความถี่เป็นร้อยละ อย่างไรก็ตามตัวอย่างข้อความจะคงตามต้นฉบับโดยที่ไม่มี 
การดดัแปลงใดๆ เพื่อใหเ้หน็การใชภ้าษาจรงิของผูใ้ชภ้าษาไทยในสือ่สงัคมออนไลน์ 
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ผลการศึกษา (Research Results) 
 

ผลการวิจยัประกอบด้วยประเด็นแรก มโนอุปลกัษณ์ความคดิถึงที่ผู้ใช้ภาษาไทยใช้บนแอปพลิเคชนั  X ซึ่งพบทัง้หมด  
5 มโนอุปลกัษณ์สะทอ้นผ่านทัง้หมด 157 ถ้อยค าอุปลกัษณ์ และประเดน็ทีส่อง หน้าทีข่องอุปลกัษณ์ความคดิถงึทีผู่ใ้ชภ้าษาไทยใช ้
บนแอปพลิเคชนั X ซึ่งพบท าหน้าที่ส าคญั 3 หน้าที่ทัง้หน้าที่ด้านการถ่ายทอดความคิด หน้าที่ด้านบุคคลสมัพนัธ์ และหน้าที ่
ดา้นการเรยีบเรยีงความ 

 
1. มโนอปุลกัษณ์ความคิดถึงท่ีผูใ้ช้ภาษาไทยใช้บนแอปพลิเคชนั X 

ผลการศึกษามโนอุปลักษณ์ความคิดถึงผ่านถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ผู้ใช้ภาษาไทยใช้ในแอปพลิเคชัน X จากทัง้หมด  
157 ถอ้ยค าทีน่ ามาวเิคราะห ์พบว่ามมีโนอุปลกัษณ์ดงันี้ 

 
Table 1 Metaphorical Concept of Nostalgia of Thai Language Users on Application X 

ล าดบัท่ี 
No. 

มโนอปุลกัษณ์ “ความคิดถึง” 
Metaphorical Concept of Nostalgia 

ความถ่ีของถ้อยค าอปุลกัษณ์ (ครัง้) 
Frequency of metaphorical expressions (times) 

ร้อยละ 
percentage 

1 [ความคดิถงึ คอื คน] 
NOSTALGIA IS A PERSON 

78 49.68 

2 [ความคดิถงึ คอื วตัถุสิง่ของ] 
NOSTALGIA IS AN OBJECT 

51 32.49 

3 [ความคดิถงึ คอื โรค] 
NOSTALGIA IS A DISEASE 

19 12.10 

4 [ความคดิถงึ คอื น ้า] 
NOSTALGIA IS WATER 

9 5.73 

รวม 
Total 

157 100 

 
จากตารางข้างต้นจะเห็นว่ามโนอุปลักษณ์ [ความคิดถึง คือ คน] เป็นมโนอุปลักษณ์ที่พบมากที่สุด รองลงมาคือ 

มโนอุปลกัษณ์ [ความคิดถึง คือ วตัถุสิง่ของ] ต่อจากนัน้เป็นมโนอุปลกัษณ์ [ความคิดถึง คือ โรค] และ [ความคิดถึง คือ น ้า]  
ตามล าดบั รายละเอยีดแต่ละมโนอุปลกัษณ์มดีงันี้ 

1.1 [ความคิดถึง คือ คน] เป็นมโนอุปลกัษณ์ทีพ่บใชม้ากที่สุด โดยปรากฏใชถ้้อยค าอุปลกัษณ์ทัง้หมด 78 ครัง้ คดิเป็น 
ร้อยละ 49.68 ถ้อยค าอุปลักษณ์ดงักล่าวมกัจะเกี่ยวกบัคนก าลังท างานในขัน้ตอนต่าง ๆ หรือสภาพของการท างาน รวมถึง 
การเคลื่อนที่ของคนด้วย เช่น ความคดิถึงท างานหนัก ความคิดถึงท างานไว ความคดิถึงเริ่มท างาน ความคดิถึงก าลงัท างาน 
ความคดิถงึท างานอกี ความคดิถงึไม่หยุดพกั พลงัความคดิถงึ ความคดิถงึก าลงัเดนิทาง ความคดิถงึมาถงึ ดงัตวัอย่างขอ้ความ
ต่อไปนี้ 

 
ตวัอย่างท่ี 1 

ความคดิถงึ ท างานหนกัมาก  
(Meanmean cheeniimiikhwaammaay MP86, 2025) 

ตวัอยา่งท่ี 2 
ความคดิถงึ ไม่เคยหยุดพกั  

(Janhom_love, 2025) 
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จากตวัอย่างที ่1 มกีารใชถ้้อยค าอุปลกัษณ์ว่า “ท างานหนัก” โดยเชื่อมโยงการท างานอย่างหนักของคนกบัการเกดิขึน้ของ
อารมณ์ความคิดถึงและส่งผลต่อผู้อื่นอย่างลึกซึ้ง  ส่วนตัวอย่างที่ 2 มีการใช้ถ้อยค าอุปลกัษณ์ “ไม่เคยหยุดพกั” โดยเชื่อมโยง 
การท างานของคนที่ปฏบิตัิงานอย่างต่อเนื่องและไม่หยุดพกักบัการเกิดอารมณ์ความคิดถึงผู้อื่นอย่างมาก จะเหน็ได้ว่าทัง้สอง
ตัวอย่างมีการน าค าที่อยู่ในวงความหมายของคน ซึ่งมีความชัดเจน เป็นรูปธรรมมากกว่าและอยู่ใกล้ตัวผู้ส่งสารมากกว่า  
มาเปรยีบเทยีบกบัความคดิถงึ ซึง่มลีกัษณะเป็นนามธรรม 

 
ตวัอย่างท่ี 3 

ความคดิถงึ มาแลว้ 
(mulek(Smiley), 2023) 

ตวัอย่างท่ี 4 
ความคดิถงึ เดนิทางแต่เชา้เลย  

(luukbaawKEM, 2023) 
 
จากตวัอย่างที่ 3 มกีารใชถ้้อยค าอุปลกัษณ์ว่า “มาแลว้” โดยเชื่อมโยงการทีค่นก าลงัจะเดนิทางมาถงึแลว้กบัการทีอ่ารมณ์

ความคดิถงึก าลงัจะเกดิขึน้ สว่นตวัอย่างที ่4 มกีารใชถ้อ้ยค าอุปลกัษณ์ “เดนิทาง” โดยเชื่อมโยงคนทีอ่อกเดนิทางตัง้แต่ช่วงเชา้กบั
ความคดิถึงทีก่ าลงัเกดิขึน้ในช่วงเชา้ จะเหน็ไดว้่าทัง้สองตวัอย่างมกีารน าค าที่อยู่ ในวงความหมายของคนซึ่งมคีวามชดัเจนเป็น
รูปธรรมมากกว่าและอยู่ใกล้ตัวผู้ส่งสารมากกว่ามาเปรียบเทยีบกบัความคิดถึงซึ่งมีลกัษณะเป็นนามธรรม โดยสามารถแสดง
กระบวนการถ่ายโยงความหมายไดด้งันี้ 

 
Table 2 Mapping of NOSTALGIA IS A PERSON 

วงความหมายต้นทาง “คน” 
Source domain “PERSON” 

 
วงความหมายปลายทาง “ความคิดถึง” 

Target domain “NOSTALGIA” 

คนทีเ่ริม่ท างาน ก าลงัท างาน และหยุดท างาน 
The person starting to work, in working and ceasing working 

=> 
ความคดิถงึทีเ่ริม่เกดิขึน้ ก าลงัเกดิขึน้ และไมเ่กดิขึน้ 
The nostalgia starting to emerge, in emerging and ceasing 
emerging 

คนทีท่ างานหนกัและท างานไว 
The person working intensely and rapidly 

=> 
ความคดิถงึทีม่ต่ีอผูอ้ื่นอย่างลกึซึ้งและเกดิภายในเวลาสัน้ 
The deep nostalgia for someone emerging suddenly 

ผลลพัธท์ีเ่กดิจากการท างานของคน 
The output produced by the person 

=> 
การมกี าลงัใจท าสิง่ใดสิง่หนึ่ง 
The resulting motivation to do something 

คนทีก่ าลงัเดนิทาง 
The traveling person 

=> 
ความคดิถงึทีก่ าลงัเกดิขึน้ 
The emerging nostalgia 

การเดนิทางของคน 
The journey of the person 

=> 
การส่งต่อหรอืบอกอารมณ์ความคดิถงึต่อผูอ้ืน่ 
The passing or telling nostalgia to others 

จุดหมายปลายทาง 
The destination 

=> 
การทีผู่ร้บัรูส้กึถงึความคดิถงึของตนเอง 
The recipient perceiving one's nostalgia 

 
การถ่ายโยงความหมายดงักล่าวแสดงใหเ้หน็ว ่าผู ใ้ช ้ภาษาไทยเชื่อมโยงวงความหมายต ้นทาง ได ้แก ่ คน  

กบัวงความหมายปลายทาง ได้แก่ ความคิดถึง ให้สัมพันธ์กัน โดยน าคุณสมบัติของคนท างาน กระบวนการการท างาน  
และการเดินทางของคนมาใช้อธิบายการเกิดขึ้นและความลึกซึ้งของอารมณ์ความคิดถึง ตลอดจนผลที่ตามมาของอารมณ์  
ความคดิถงึ เพื่อใหอ้ารมณ์ความคดิถงึทีเ่ป็นนามธรรมมลีกัษณะเป็นรูปธรรมมากขึน้ การเปรยีบเทยีบดงักล่าวขบัเน้นให้เหน็ว่า
อารมณ์ความคดิถงึมลีกัษณะเป็นกระบวนการทีค่่อย ๆ ก่อตวั ด าเนินอยู่ และน าไปสูผ่ลบางประการโดยผ่านประสบการณ์พืน้ฐาน
เรื่องการท างานและการเดนิทางของคน 
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1.2 [ความคิดถึง คือ วตัถส่ิุงของ] เป็นมโนอุปลกัษณ์ที่พบใช้มากเป็นล าดบัที่สอง มีการปรากฏใช้ถ้อยค าอุปลกัษณ์
ทัง้หมด 51 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 32.49 ถ้อยค าอุปลกัษณ์มกัจะเกี่ยวกบัลกัษณะการสมัผสัได้และลกัษณะสิง่ที่มตีวัตนของวัตถุ
สิง่ของ รวมถึงการที่สามารถวดัปรมิาณและขนาดของวตัถุสิง่ของได้ เช่น ความคดิถึงมคี่า ส่งความคดิถึง จ านวนความคดิถึง 
ความคิดถึงล้วน ๆ ความคิดถึงหมด ความคิดถึงคงอยู่ สัมผัสความคิดถึง ความคิดถึงเยอะมาก ความคิดถึงหนาแน่น  
หอบความคิดถึง ความคิดถึงเท่ากัน ฝากความคิดถึง เต็มไปด้วยความคิดถึง มัดรวบรวมความคิดถึง ความคิดถึงเพิ่มขึ้น  
ดงัตวัอย่างขอ้ความต่อไปนี้ 

 
ตวัอย่าง 5 

ความคดิถงึ สง่ไปถงึ 
(koongkamkram LOVE20, 2025) 

ตวัอยา่ง 6 
ความคดิถงึ SmartBoom เพิม่ขึน้ทุกวนั  

(llr, 2025) 
 

จากตวัอย่างที ่5 มกีารใชถ้อ้ยค าอุปลกัษณ์ว่า “สง่ไปถงึ” โดยเปรยีบเทยีบความคดิถงึเป็นวตัถุสิง่ของทีส่ามารถสง่ไปกนัได้ 
จะเหน็ไดว้่ามกีารน าค าทีอ่ยู่ในวงความหมายของวตัถุสิง่ของ ซึง่มคีวามชดัเจนและเป็นรูปธรรมมากกว่า มาเปรยีบเทยีบกบัความ
คดิถึง ซึ่งมลีกัษณะเป็นนามธรรม ส่วนตวัอย่างที่ 6 มกีารใช้ถ้อยค าอุปลกัษณ์ “เพิม่ขึน้” โดยเปรยีบเทยีบความคดิถึงเป็นวตัถุ
สิง่ของที่นับจ านวนได้ จะเหน็ได้ว่ามกีารน าค าทีอ่ยู่ในวงความหมายของวตัถุสิง่ของ ซึ่งมคีวามชดัเจนและเป็นรูปธรรมมากกว่า  
มาเปรยีบเทยีบกบัความคดิถงึ ซึง่มลีกัษณะเป็นนามธรรม โดยสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายไดด้งันี้ 

 
Table 3 Mapping of NOSTALGIA IS AN OBJECT 

วงความหมายต้นทาง “วตัถส่ิุงของ” 
Source domain “OBJECT” 

 
วงความหมายปลายทาง “ความคิดถึง” 

Target domain “NOSTALGIA” 

การมหีรอืไมม่วีตัถุอยู่ 
The presence or absence of the object 

=> 
การมหีรอืไมม่อีารมณ์ความคดิถงึ 
The presence or absence of nostalgia 

ปรมิาณและขนาดของวตัถุ 
The quantity and size of the object 

=> 
ระดบัของความรูส้กึคดิถงึ 
The degree or intensity of nostalgia 

การส่งหรอืมอบวตัถุใหผู้อ้ืน่ 
Sending or giving the object to others 

=> 
ความพยายามใหผู้อ้ื่นไดร้บัรูค้วามคดิถงึของตน 
The attempt to make others aware of one's nostalgia 

วถัตุทีส่่งถงึปลายทาง 
The object arriving at destination 

=> 
การทีอ่กีฝ่ายไดร้บัรูค้วามคดิถงึของตน 
Others perceiving one's nostalgia 

มลูค่าของวตัถุ 
The value of the object 

=> 
ความส าคญัของความคดิถงึ 
The significance or importance of nostalgia 

 
การถ่ายโยงความหมายดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยเชื่อมโยงวงความหมายต้นทาง ได้แก่ วัตถุสิ่งของ   

กบัวงความหมายปลายทาง ไดแ้ก่ ความคดิถงึใหส้มัพนัธก์นั โดยน าคุณสมบตัขิองความสามารถในการจบัต้องไดข้องวตัถุสิง่ของ 
การวดัปรมิาณไดข้องวตัถุสิง่ของ และการส่งต่อวตัถุสิง่ของใหก้นัไดม้าใชอ้ธบิายความคดิถงึ ซึง่มลีกัษณะเป็นนามธรรมใหช้ดัเจน
เป็นรูปธรรมมากขึน้ การเปรยีบเทยีบดงักล่าวขบัเน้นความหมายว่าความคดิถงึของผูใ้ชภ้าษาไทยเป็นสิง่ทีม่อียู่จรงิ และมอียู่ใน
ระดบัมาก เพื่อสือ่สารความรูส้กึนัน้ออกไป 
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1.3 [ความคิดถึง คือ โรค] เป็นมโนอุปลกัษณ์ที่พบความถี่ของการปรากฏใช้ถ้อยค าอุปลกัษณ์จ านวนทัง้หมด 19 ครัง้  
คดิเป็นรอ้ยละ 12.10 ถอ้ยค าเหล่า-นี้มกัสือ่ความหมายถงึอาการของโรค การจดัการกบัโรค รวมถงึความอนัตรายความน่ากลวัของ
โรคดว้ย เช่น ความคดิถงึทรมาน ทนความคดิถงึ เกลยีดความคดิถงึ บรรเทาความคดิถงึ ความคดิถงึน่ากลวั ความคดิถงึรุนแรง 
ความคดิถงึเจบ็ปวด ดงัตวัอย่างขอ้ความต่อไปนี้ 

 
ตวัอย่างท่ี 7 

ความคดิถงึทีท่รมานทีส่ดุ คอื การคดิถงึเธอทีเ่ป็นคนเก่า  
(-timeless, 2024) 

ตวัอย่างท่ี 8 
บรรเทาความคดิถงึไดน้ิดนึง 

(bowl, 2023) 
 

จากตัวอย่างที่ 7 มีการใช้ถ้อยค าอุปลักษณ์ว่า “ทรมาน” โดยเปรียบเทียบความคิดถึงเป็นโรคที่สร้างความทรมานได ้
จะเหน็ไดว้่ามกีารน าค าทีอ่ยู่ในวงความหมายของโรค ซึง่มคีวามชดัเจนและเป็นรปูธรรมมากกวา่ มาเปรยีบเทยีบกบัความคดิถงึ ซึง่
มลีกัษณะเป็นนามธรรม ส่วนตวัอย่างที่ 8 มกีารใช้ถ้อยค าอุปลกัษณ์ “บรรเทา” โดยเปรยีบเทยีบความคดิถึงเป็นโรคที่ต้องการ
บรรเทาอาการ จะเหน็ไดว้่ามกีารน าค าทีอ่ยู่ในวงความหมายของโรค ซึง่มคีวามชดัเจนและเป็นรปูธรรมมากกว่า มาเปรยีบเทยีบกบั
ความคดิถงึ ซึง่มลีกัษณะเป็นนามธรรม โดยสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายไดด้งันี้ 

 
Table 4 Mapping of [NOSTALGIA IS A DISEASE] 

วงความหมายต้นทาง “โรค” 
Source domain “DISEASE” 

 
วงความหมายปลายทาง “ความคิดถึง” 

Target domain “NOSTALGIA” 
ความทรมาน ความเจบ็ปวดทีเ่กดิจากโรค 
The torment and pain caused by the disease 

=> 
ความรูส้กึไมส่บายใจทีเ่กดิจากความคดิถงึ 
The emotional discomfort caused by nostalgia 

การบรรเทาอาการของโรค 
The alleviation of the disease's symptoms 

=> 
การท าใหค้วามรูส้กึไมส่บายใจน้อยลง 
The alleviation of the emotional discomfort 

ความอดทนต่ออาการของโรค 
The endurance of the disease's symptoms 

=> 
ความอดทนทีจ่ะไมค่ดิถงึ 
The endurance of feelings of nostalgia 

ความรุนแรงของโรค 
The severity of the disease 

=> 
ความรูส้กึไมส่บายใจอย่างมาก 
The intensity of the emotional discomfort 

อนัตรายทีเ่กดิจากโรค 
The danger caused by the disease 

=> 
ความทุกขท์รมานอย่างมากจากความคดิถงึ 
The sufferance caused by nostalgia 

 
การถ่ายโยงความหมายดงักล่าวสะท้อนให้เห็นว่าอารมณ์ความคิดถึงถูกน าเสนอในฐานะอารมณ์ที่สามารถก่อให้เกิด 

ความไม่สบายใจหรอืความทุกขท์รมานแก่ผู้คนได ้และเป็นภาวะทีต่้องอาศยัความอดทน เพื่อเกบ็ง าความคดิถงึทีม่นีัน้ จะเหน็ไดว้่า
ผู้ใช้ภาษาไทยได้เชื่อมโยงวงความหมายต้นทาง ได้แก่ โรค โดยเฉพาะคุณสมบัติด้านความเจ็บปวดและความทรมาน  
กบัวงความหมายปลายทาง ไดแ้ก่ ความคดิถงึ ใหส้มัพนัธก์นั เพื่อเน้นย ้ามติดิา้นลบของอารมณ์ดงักล่าว การเปรยีบเทยีบลกัษณะ
ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นมโนทศัน์ของผู้ใช้ภาษาไทยที่มีต่อความคิดถึงในเชิงลบ เพราะความคิดถึงส่งผลด้านลบต่อผู้ส่งสาร  
เป็นอย่างมาก 

1.4 [ความคิดถึง คือ น ้า] เป็นมโนอุปลกัษณ์ที่พบถ้อยค าอุปลกัษณ์น้อยที่สุดในการวิจยัครัง้นี้ พบถ้อยค า อุปลกัษณ์
ทัง้หมด 9 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 5.73 ถ้อยค ามกัเกี่ยวกบัปรมิาณของน ้า และการกระท าที่มตี่อน ้า เช่น ความคดิถึงล้นทะลกั  
สาดความคดิถงึ ความคดิถงึลดลง ดงัตวัอย่างขอ้ความต่อไปนี้ 
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ตวัอย่างท่ี 9  
หากความคดิถงึมนั “ลน้ออกไป”  

(maymayy, 2023) 
ตวัอย่างท่ี 10 

ขอ สาด ความคดิถงึ  
(#yuurooooniw, 2023) 

 
จากตวัอย่างที่ 9 มกีารใช้ถ้อยค าอุปลกัษณ์ว่า “ล้น” โดยเปรยีบเทยีบความคดิถึงเป็นน ้าทีบ่รรจุในภาชนะและล้นออกมา  

จะเหน็ไดว้่ามกีารน าค าทีอ่ยู่ในวงความหมายของน ้า ซึ่งมคีวามชดัเจนและเป็นรูปธรรมมากกว่า มาเปรยีบเทยีบกบัความคดิถงึ  
ซึง่มลีกัษณะเป็นนามธรรม สว่นตวัอย่างที ่10 มกีารใชถ้อ้ยค าอุปลกัษณ์ “สาด” โดยเปรยีบเทยีบความคดิถงึเป็นน ้าทีส่าดออกจาก
ภาชนะ จะเหน็ไดว้่ามกีารน าค าทีอ่ยู่ในวงความหมายของโรค ซึง่มคีวามชดัเจนและเป็นรูปธรรมมากกว่า มาเปรยีบเทยีบกบัความ
คดิถงึ ซึง่มลีกัษณะเป็นนามธรรม โดยสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายไดด้งันี้ 

 
Table 5 Mapping of [NOSTALGIA IS WATER] 

วงความหมายต้นทาง “น ้า” 
Source domain “WATER” 

 
วงความหมายปลายทาง “ความคิดถึง” 

Target domain “NOSTALGIA” 
การสาดน ้า 
The water splashing 

=> 
การทีใ่หค้นอื่นไดร้บัรูค้วามคดิถงึของตน 
The action making others perceive one's nostalgia 

น ้าทีล่น้ทะลกั 
(The overflowing water) 

=> 
อารมณ์ความคดิถงึในระดบัมาก 
The feelings of nostalgia in high intensity 

ปรมิาณน ้าทีล่ดลง 
(The decreasing volume of water 

=> 
ระดบัของอารมณ์ความคดิถงึทีน้่อยลง 
A decreasing intensity of nostalgia 

 
การถ่ายโยงความหมายดงักล่าวสะทอ้นให ้เหน็ว ่าผู ้ใช ้ภาษาไทยเชื่อมโยงวงความหมายต้นทาง ได ้แก่ น ้ า   

กบัวงความหมายปลายทาง ไดแ้ก่ ความคดิถงึ ใหส้มัพนัธก์นั โดยน าเอาคุณสมบตัขิองน ้า การไหลของน ้า การท าใหน้ ้าเคลื่อนที่
อย่างแรง และปรมิาณของน ้ามาอธบิายความคดิถึงซึ่งมลีกัษณะเป็นนามธรรมให้ชดัเจนเป็นรูปธรรมมากขึน้ การเปรยีบเทยีบ 
ความคดิถงึเป็นน ้าดงักล่าวจงึขบัเน้นความหมายในมติทิีว่า่อารมณ์ความคดิถงึสามารถมรีะดบัมากหรอืน้อย อกีทัง้ยงัสามารถสง่ต่อ
ใหผู้อ้ื่นได ้การถ่ายโยงความหมายเช่นนี้ช่วยใหผู้ร้บัสารเขา้ใจระดบัและสภาพของอารมณ์ความคดิถงึของผูใ้ชภ้าษาไทยไดอ้ย่าง
ชดัเจนมากยิง่ขึน้ 

จากผลการวจิยัขา้งต้นสะท้อนให้เหน็ว่าผู้ใช้ภาษาไทยบนแอปพลเิคชนั X นิยมใช้สิง่ที่เป็นรูปธรรมมากกว่าและคุ้นเคย
มากกว่า ไดแ้ก่ คน วตัถุสิง่ของ โรค และน ้า มาใชเ้ปรยีบเทยีบกบัอารมณ์ความคดิถงึซึง่มลีกัษณะเป็นนามธรรม เพื่ออธบิายและ
ถ่ายทอดความรูส้กึคดิถงึไปยงัผูร้บัสาร เพื่อใหผู้ร้บัสารเขา้ใจอารมณ์ความรูส้กึนัน้ไดอ้ย่างชดัเจน อย่างไรกต็ามเพื่อใหเ้หน็เจตนา
หรือวัตถุประสงค์ของการใช้อุปลักษณ์เป็นกลวิธีหรือเครื่องมือในการสื่ออารมณ์ความรู้สึกคิดถึง งานวิจัยนี้จะน าเสนอผล  
การวเิคราะหห์น้าทีข่องอุปลกัษณ์ความคดิถงึในล าดบัถดัไป 

 
2. หน้าท่ีของอปุลกัษณ์ความคิดถึง  

การวเิคราะหห์น้าทีข่องอุปลกัษณ์ความคดิถงึจะแสดงใหเ้หน็ว่าผูใ้ชภ้าษาไทยบนแอปพลเิคชนั X กล่าวถอ้ยค าอุปลกัษณ์ที่
สะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ความคดิถงึในลกัษณะต่าง ๆ เพื่อสือ่สารและอธบิายใหผู้ค้นเขา้ใจความคดิถงึของตนเอง ถ้อยค าอุปลักษณ์
และมโนอุปลกัษณ์ความคิดถึงจึงมีความสมัพันธ์กันและมีบทบาทหน้าที่ต่าง ๆ ทัง้นี้ มโนอุปลกัษณ์อาจท าหน้าทีไ่ดม้ากกว่า  
1 หน้าที ่โดยขึน้อยู่กบับรบิททีป่รากฎใช ้รายละเอยีดต่าง ๆ มดีงันี้ 
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2.1 หน้าท่ีด้านการถ่ายทอดความคิด 
หน้าทีด่า้นการถ่ายทอดความคดิเป็นการใชอุ้ปลกัษณ์เพื่ออธบิายและถ่ายทอดความคดิถงึ รวมทัง้สื่อสารความคดิถงึไปสู่

ผู้ร ับสาร อย่างไรก็ตามงานวิจัยนี้พบมโนอุปลักษณ์ความคิดถึงทัง้ 4 มโนอุปลักษณ์ที่น าเสนอในผลการวิจัยท าหน้าที่ด้าน 
การถ่ายทอดความคิด โดยเฉพาะการอธิบายความคิดที่เป็นนามธรรมให้ชดัเจนเป็นรูปธรรม เนื่องจากมโนอุปลักษณ์ทัง้ 4  
มโนอุปลกัษณ์ทีน่ ามาเปรยีบเทยีบลว้นมลีกัษณะเป็นรูปธรรมหรอืมคีวามเป็นรูปธรรมมากกว่าที่อยู่ในวงความหมายความคดิถึง 
มโนอุปลกัษณ์ต่างกนัจะอธบิายคุณสมบตัต่ิางกนั และมโนอุปลกัษณ์ 1 มโนอุปลกัษณ์อาจถ่ายทอดความคดิไดม้ากกว่า 1 ความคดิ 
ความคดิทีถ่่ายทอดโดยมโนอุปลกัษณ์ความคดิถงึมดีงันี้ 

2.1.1 อารมณ์ความคิดถึงมีอยู่จริง ความคิดดังกล่าวสะท้อนผ่านมโนอุปลักษณ์ [ความคิดถึง คือ วัตถุสิ่งของ]  
และ [ความคดิถงึ คอื น ้า] เนื่องจากแบบเปรยีบทีน่ ามาใชใ้นทัง้ 2 มโนอุปลกัษณ์ อย่างวตัถุสิง่ของและน ้ามีความเป็นรูปธรรม  
จบัต้องได้มองเห็นได้ และมีตัวตน เมื่อน าเอาถ้อยค าที่อยู่ในวงความหมายเหล่านี้เปรยีบเทยีบกบัความคดิถงึ สามารถถ่ายโยง
คุณสมบตันิี้กบัวงความหมายของความคดิถงึได ้ท าใหผู้ร้บัสารเกดิความคดิอารมณ์ความคดิถงึมอียู่จรงิ  

2.1.2 อารมณ์ความคิดถึงมีกระบวนการเกิดขึน้ และสามารถท าให้กระบวนการน้ีหยุดได้ กระบวนการนี้อาจแตกต่าง
กนัไปตามแต่ละบุคคลและช่วงเวลา ความคิดดงักล่าวสะท้อนผ่านมโนอุปลกัษณ์ [ความคิดถึง คือ คน] ซึ่งมีการน าเสนอด้าน
กระบวนการเกิดของอารมณ์ความคิดถึงเป็นหลกั เห็นได้จากถ้อยค าอุปลกัษณ์ ความคิดถึงท างานไว ความคิดถึงเริม่ท างาน 
ความคิดถึงก าลังท างาน ความคิดถึงไม่หยุดพกั ความคิดถึงเดินทางแต่เช้า เป็นต้น ซึ่งเป็นการถ่ายโยงคุณสมบตัิข ัน้ตอน 
การท างานและขัน้ตอนการเดนิทางของคนไปยงัวงความหมายของความคดิถงึ 

2.1.3 อารมณ์ความคิดถึงเป็นส่ิงท่ีนับหรือวดัได้ ความคดินี้เหน็ไดจ้ากมโนอุปลกัษณ์ [ความคดิถงึ คอื วตัถุสิง่ของ] และ 
[ความคดิถงึ คอื น ้า] ซึง่ประกอบดว้ยถอ้ยค าอุปลกัษณ์ จ านวนความคดิถงึ ความคดิถงึเท่ากนั เตม็ไปดว้ยความคดิถงึ มดัรวบรวม
ความคดิถึง ความคดิถึงเพิม่ขึน้ ความคดิถึงล้นทะลกั ความคดิถึงลดลง เป็นต้น โดยมแีบบเปรยีบเทยีบเป็นวตัถุสิง่ของและน ้า  
เป็นสิง่ที่นับจ านวนได้หรอืใช้เครื่องวดัปรมิาณได้ อกีทัง้ยงับรรจุใส่ในภาชนะได้ มโนอุปลกัษณ์ทัง้ 2 มโนอุปลกัษณ์จงึถ่ายโยง
คุณสมบตัินี้ให้กบัวงความหมายของความคดิถึง ท าให้ผู้รบัสารมคีวามคดิว่านับจ านวนของอารมณ์ความคดิได้ วดัปรมิาณของ
อารมณ์ความคดิถงึได ้ 

2.1.4 อารมณ์ความคิดถึงเป็นส่ิงท่ีส่งต่อกนัได้ ความคดินี้เหน็ไดจ้ากมโนอุปลกัษณ์ [ความคดิถงึ คอื วตัถุสิง่ของ] และ 
[ความคิดถึง คือ น ้า] ซึ่งประกอบด้วยถ้อยค าอุปลกัษณ์ ส่งความคิดถึง ฝากความคิดถึง สาดความคิดถึง เป็นการถ่ายโยง
คุณสมบัติการน าส่งกันได้ของวัตถุสิ่งของและคุณสมบัติการสาดออกจากภาชนะของน ้าไปยัง วงความหมายของความคดิถงึ  

2.1.5 อารมณ์ความคิดถึงเป็นส่ิงท่ีท าให้รู้สึกไม่สบายใจ ความคดิดงักล่าวสะท้อนผ่านมโนอุปลกัษณ์ [ความคดิถงึ  
คอื โรค] โดยเน้นน าเสนอดา้นความรูส้กึทีไ่ม่สบายใจจากความคดิถงึ เหน็ไดจ้ากถอ้ยค าอุปลกัษณ์ ความคดิถงึทรมาน ทนความคดิ
ถึง ความคิดถึงรุนแรง ความคิดถึงเจบ็ปวด เป็นการน าคุณสมบตัิความเจบ็ป่วยไม่สบายของโรคภยัไขเ้จบ็มาถ่ายโยงไปยงั 
วงความหมายของความคดิถึง เพื่อให้ผู้รบัสารเกดิความคดิว่าอารมณ์ความคดิถงึท าใหเ้กดิความไม่สบายใจได ้

2.1.6 อารมณ์ความคิดถึงส ่งผลกระทบต่อมนุษย ์ได ้ สะท ้อนผ ่านถ ้อยค าอ ุปล ักษณ์ พล งัความค ิดถ ึง  
ของมโนอุปลกัษณ์ [ความคดิถึง คอื คน] และถ้อยค าอุปลกัษณ์ ความคดิถึงเจบ็ปวด ของมโนอุปลกัษณ์ [ความคดิถึง คอื โรค]  
โดยเป็นการถ่ายโยงคุณสมบตัิด้านผลผลิตของคนและผลลพัธ์ที่มีต่อมนุษย์ กบัอาการเจ็บปวดของโรคไปยงั วงความหมาย
ของความคดิถงึ 

2.2 หน้าท่ีด้านการถ่ายทอดความคิดและด้านบุคคลสมัพนัธ ์
งานวจิยันี้พบว่าอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ความคดิถงึสามารถถ่ายทอดความคดิและใชส้ื่อสารระหว่างบุคคลได้ โดยแนะให้

ผู้รบัสารกระท าหรือไม่กระท าบางอย่าง เพื่อมุ่งหวงัให้เกดิกระท าอย่างใดอย่างหนึ่ง เช่นมโนอุปลกัษณ์ [ความคดิถึง คือ วตัถุ
สิง่ของ] ดงัตวัอย่างที ่11 ความคดิถงึ สง่ไปถงึยงั (TA~SUNSUN, 2023) เหน็ไดว้่าผูใ้ชภ้าษาไทยก าลงัถ่ายโยงคุณสมบตักิารน าสง่
กนัไดข้องวตัถุสิง่ของไปยงัวงความหมายของความคดิถงึ ซึง่ก าลงัถ่ายทอดความคดิทีว่่าอารมณ์ความคดิถงึเป็นสิง่ทีส่่งต่อกนัได ้  
และยงัพยายามใหผู้อ้ื่นไดร้บัรูค้วามคดิถงึของตน และมุ่งหวงัใหผู้ร้บัสารเกดิปฏกิริยิาทางจติใจกบัความคดิถงึทีต่นเองสง่ไป  
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2.3 หน้าท่ีด้านบุคคลสมัพนัธ ์
หน้าทีด่า้นบุคคลสมัพนัธเ์ป็นการใชอุ้ปลกัษณ์ความคดิถงึเพื่อสื่อสารหรอืปฏสิมัพนัธก์บัผูร้บัสาร เพื่อใหผู้ร้บัสารทราบถึง

อารมณ์ความรูส้กึต่าง ๆ ทีบ่่งบอกไดว้่าผูส้่งสารก าลงัคดิถงึบุคคลใดบุคคลหนึ่งหรอืสิง่ใดสิง่หนึ่ง งานวจิยันี้พบว่ามโนอุปลกัษณ์
ความคดิถึง ได้แก่ [ความคดิถึง คอื คน] [ความคดิถึง คอื วตัถุสิง่ของ] และ [ความคดิถึง คอื น ้า] สามารถท าหน้าที่ด้ านบุคคล
สมัพนัธ์ได้โดยใช้ในการแสดงความรู้สกึ ดงัตัวอย่างที่ 12 ความคิดถึงก าลงัท างานอย่างหนัก (mildmax, 2024) ตัวอย่างที่ 13 
ความคิดถึง มันเยอะมากวันนี้  (Mileeee, 2024) ตัวอย่างที่ 14 ความคิดถึงมันล้น (tiny-b, 2025) ซึ่งเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาไทย 
บนแอปพลิเคชัน X ก าลังถ่ายโยงคุณสมบัติการท างานหนักของคน คุณสมบัติจ านวนมากของวัตถุสิ่งของ และคุณสมบัติ  
การลน้ทะลกัจากภาชนะของน ้าไปยงัวงความหมายของความคดิ เพื่อแสดงความรูส้กึคดิถงึก าลงัอยู่ในระดบัมาก และตวัอย่างที ่15 
ความคดิถึง มนัช่างทรมานหวัใจ (Put mammiinoonyneeymeencòp om, 2023) ซึ่งเห็นได้ว่าผู้ใช้ภาษาไทยถ่ายโยงคุณสมบตัิ
ความเจบ็ปวดความทรมานของโรคไปยงัวงความหมายของความคดิถงึ เพื่อระบายอารมณ์ความรูส้กึทีเ่กดิขึน้ในตวัของผูใ้ชภ้าษา
เอง ไม่เพียงเท่านัน้ การวิจยัครัง้นี้ยงัพบมโนอุปลกัษณ์ [ความคิดถึง คือ  โรค] ใช้เพื่อกล่าวเกินจริงได้ด้วย ดงัตัวอย่างที่ 16 
ความคดิถงึมนัฆา่คนไดจ้รงิๆนะ (Sunnysunshine, 2024) ซึง่เหน็ไดว้่าผูใ้ชภ้าษาไทยก าลงัถ่ายโยงคุณสมบตักิารท าใหส้ิน้ชวีติได้
ของโรคทีร่า้ยแรงไปยงัวงความหมายของความคดิถงึ โดยปกตอิารมณ์ความรูส้กึไม่สามารถท าใหม้นุษยส์ิน้ชวีติไดโ้ดยตรง และ
ผูใ้ชภ้าษาไทยกไ็ม่ไดจ้ะสิน้ชวีติเพราะความรูส้กึคดิถงึ จงึเป็นการกล่าวเกนิจรงิทีต่อ้งการสือ่ความหมายว่าผูใ้ชภ้าษาไทยก าลงัรูส้ ึก
ไม่สบายใจมากเนื่องมาจากอารมณ์ความคดิถงึ 

2.4 หน้าท่ีดา้นการเรียบเรียงความ 
หน้าที่การเรียบเรียงความเป็นการใช้อุปลักษณ์ความคิดถึงเพื่อล าดับความให้มีเอกภาพและสัมพันธภาพ  

ตลอดจนสรา้งจนิตนาการใหก้บัผูร้บัสาร โดยใชค้ าน้อยแต่สือ่ความไดม้าก อย่างไรกต็าม งานวจิยันี้พบว่ามโนอุปลกัษณ์ [ความคดิ
ถงึ คอื คน] และ[ความคดิถงึ คอื โรค] สามารถท าหน้าทีใ่นการเรยีบเรยีงความโดยใชค้ าน้อยแต่สื่อความไดม้าก ดงัตวัอย่างที ่17 
ความคดิถงึ ท างานหนักอกีแลว้ (JAYRANG , 2023) เหน็ไดว้่าผูใ้ชภ้าษาไทยก าลงัถ่ายโยงความหนักในการท างานของคนไปยงั 
วงความหมายของความคดิถงึ เพื่อเรยีบเรยีงขอ้ความในแอปพลเิคชนั X โดยใชถ้อ้ยค าทีส่ ัน้กระชบั แต่สือ่ความหมายถงึความรูส้กึ
คดิถึงอยู่ระดบัมากได้อย่างชดัเจนและรูปธรรม และตวัอย่างที่ 18 ดูบรรเทาความคดิถึงไป (PokEZaaP, 2024) ผู้ใช้ภาษาไทย
ก าลังถ่ายโยงคุณสมบัติการรักษาบรรเทาอาการของโรคไปยังวงความหมายของความคิดถึง เพื่อเรียบเรียงข้อความใน 
แอปพลิเคชนั X โดยใช้ถ้อยค าที่ส ัน้กระชบั แต่สื่อความหมายถึงตนเองไม่สบายใจมากจากอารมณ์ความคิด และต้องการให้
ความรู้สึกไม่สบายใจนี้น้อยลง นอกจากนี้ยังพบว่ามโนอุปลักษณ์ความคดิถึงยงัสามารถสรา้งจนิตนาการได้อกีดว้ย เช่น  
มโนอุปลกัษณ์ [ความคดิถงึ คอื คน] ที่ประกอบด้วยถ้อยค าอุปลกัษณ์ “ความคดิถงึเดนิทางแต่เชา้” “ความคดิถงึก าลงัเดนิทาง” 
“ความคิดถึงมาแล้ว” แสดงให้เหน็ภาพของคนที่ก าลงัเดนิไปยงัสถานที่ใดสถานที่หนึ่ง ซึ่งเป็นจุดหมายของความคิดถึง การใช้ 
อุปลกัษณ์ความคิดถึงดงักล่าวจะช่วยให้ผู้รบัสารเกิดภาพหรือจินตนการตามอุปลกัษณ์ที่ผู้ส่งสารใช้ ซึ่งจะท าให้ผู้รบัสารเขา้ใจ
อารมณ์ความคดิถงึและกระบวนการเกดิอารมณ์ความคดิถงึอย่างชดัเจนมากยิง่ขึน้ 

ผลการวิจัยข้างต้นแสดงให้เห็นว่ามโนอุปลักษณ์หนึ่งมโนอุปลักษณ์อาจท าหน้าที่ได้มากกว่า 1 หน้าที่ ทัง้นี้หน้าที ่
การถ่ายทอดความคดิโดยเฉพาะการอธบิายสิง่ทีเ่ป็นนามธรรมใหช้ดัเจนเป็นรปูธรรม และหน้าทีด่า้นการเรยีบเรยีงความโดยเฉพาะ
การใช้ค าน้อยแต่สื่อความได้มากเป็นหน้าที่ส าคญัที่ปรากฏในเกอืบทุกมโนอุปลกัษณ์ เนื่องจากความคดิถึงเป็นสิง่ที่นามธรรม 
ในขณะทีแ่บบเปรยีบอย่างคน วตัถุสิง่ของ โรค และน ้ามคีวามเป็นรูปธรรมมากกว่าและคุน้เคยมากกว่า จงึสามารถช่วยถ่ายทอด
วามคดิทีเ่กีย่วกบัความคดิถงึและอธบิายความคดิถงึไดอ้ย่างชดัเจน นอกจากนี้ลกัษณะของโพสต์ในแอปพลเิคชนั X ยงัเอือ้ใหผู้ใ้ช้
ภาษาไทยเลอืกใชอุ้ปลกัษณ์ความคดิถงึโดยใชค้ าน้อยแต่สื่อความไดม้ากดว้ย กล่าวคอื โพสต์ในแอปพลเิคชนั X ต้องมคีวามยาว
ไม่เกนิ 140 ตวัอกัษร จงึต้องเลอืกใชภ้าษาทีส่ ัน้ กระชบัและมปีระสทิธภิาพในการสื่อสารสงูสุดเพื่อสื่อความคดิและล าดบัความคดิ
เกี่ยวกับอารมณ์ความรู้สึกคิดถึงของตนเองผ ่านแอปพลเิคชนั X ด งันั น้อ ุปลกัษณ์จงึ เป็นกลวธิหีร ือเครื ่องมอืส าคญั 
ในการถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สกึคดิถึงไปยงัผูร้บัสารไดเ้ป็นอย่างด ี
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สรปุและอภิปรายผลการศึกษา (Conclusion and Discussion) 
 
1. สรปุผลการศึกษา 

การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ความคิดถึงที่ผู้ใช้ภาษาไทยใช้บนแอปพลิเคชัน  X ครัง้นี้ เก็บรวบรวมข้อมูลจาก 
แอปพลเิคชนั X ตัง้แต่เดอืนมกราคม พ.ศ. 2566 ถงึเดอืนกนัยายน พ.ศ. 2568 โดยใชค้ าคน้ว่า “ความคดิถงึ” จากนัน้แยกถอ้ยค าที่
ใช้อุปลกัษณ์ออกจากถ้อยค าอื่น วเิคราะห์ถ้อยค าอุปลกัษณ์ตามแนวคิดอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ของ Lakoff & Johnson (2003)  
และ Kövecses (2002, 2004) และจดักลุ่มมโนอุปลกัษณ์ ทัง้นี้กลุ่มมโนอุปลกัษณ์ที่น ามาศกึษาต้องปรากฏความถี่โดยรวมแลว้ 
ไม่ต ่ากว่า 5 ครัง้ โดยพบทัง้หมด 4 มโนอุปลักษณ์สะท้อนผ่านทัง้หมด 157 ถ้อยค าอุปลักษณ์ ได้แก่ [ความคิดถึง คือ คน] 
[ความคดิถงึ คอื วตัถุสิง่ของ] [ความคดิถงึ คอื โรค] และ [ความคดิถงึ คอื น ้า] ตามล าดบัความถี่จากมากไปหาน้อย ต่อจากนัน้
ว เิคราะหห์น้าทีข่องอุปลักษณ์ความคิดถึงตามแนวคิดหน้าที่อุปลักษณ์ของ  Goatly (1997) โดยพิจารณาลักษณะเด่น 
ทางความหมาย รวมทัง้พจิารณาบรบิทถ้อยค า จงึจะน ามาจดักลุ่มหน้าทีข่องอุปลกัษณ์ โดยพบมโนอุปลกัษณ์ดงักล่าวท าหน้าที่
ส าคัญต่าง ๆ ได้แก่หน้าที่ด้านการถ่ายทอดความคิด โดยความคิดที่ถ่ายทอดได้แก่ 1) อารมณ์ความคิดถึงมีอยู่จริง  
2) อารมณ์ความคดิถงึมกีระบวนการเกดิขึน้ และสามารถท าใหก้ระบวนการนี้หยุดได ้3) อารมณ์ความคดิถงึเป็นสิง่ทีน่ับหรอืวดัได ้
4) อารมณ์ความคิดถึงเป็นสิง่ที่ส่งต่อกนัได้ 5) อารมณ์ความคิดถึงเป็นสิง่ที่ท าให้รู้สกึไม่สบายใจ 6) อารมณ์ความคิดถึงส่งผล
กระทบต่อมนุษยไ์ด ้หน้าทีด่า้นบุคคลสมัพนัธ ์ไดแ้ก่การแสดงความรูส้กึและการกล่าวเกนิจรงิ และหน้าทีด่า้นการเรยีบเรยีงความ ไดแ้ก่
การใชค้ าน้อยแต่สือ่ความมากและการสรา้งจนิตนาการ ทัง้นี้หน้าทีก่ารถ่ายทอดความคดิโดยเฉพาะการอธบิายสิง่ทีเ่ป็นนามธรรมให้
ชดัเจนเป็นรูปธรรม และหน้าทีด่า้นการเรยีบเรยีงความโดยเฉพาะการใชค้ าน้อยแต่สื่อความไดม้ากเป็นหน้าทีส่ าคญัที่ปรากฏใน
เกอืบทุกมโนอุปลกัษณ์ นอกจากนี้ยงัพบหน้าทีด่า้นถ่ายทอดความคดิและดา้นบุคคลสมัพนัธท์ีป่รากฏทัง้สองหน้าทีพ่รอ้มกนัเพื่อให้
เหตุผลกบัผูร้บัสารใหก้ระท าหรอืไม่กระท าบางอย่าง โดยมุ่งหวงัใหเ้กดิการกระท าอย่างใดอย่างหนึ่ง  

 
2. อภิปรายผลการศึกษา 

ทัง้นี้ เมื่อพิจารณามโนอุปลกัษณ์ความคดิถึงของผู้ใช้ภาษาไทยในงานวิจยันี้กบังานวิจยัมโนอุปลกัษณ์ความคิดถึงบ้านของ
นักเขยีนชาวจีนของ Zhang (2015) พบว่ามีมโนอุปลกัษณ์ที่แตกต่างกนัอย่างสิ้นเชิง คือ การที่นักเขยีนชาวจีนเปรยีบเทยีบ
ความคดิถึงบ้านเป็นแสตมป์ ตัว๋เรอื สุสาน และช่องแคบ โดยเชื่อมโยงกบัระยะเวลาในการเติบโต คอื “ช่วงเดก็” “ช่วงโตแลว้” 
“ช่วงหลงัจากนัน้” และ “ช่วงปัจจุบนั” ผู้วจิยัเหน็ว่าประเภทและเนื้อหาขอ้มูลเป็นปัจจยัที่ท าใหผ้ลการวจิยัแตกต่างกนั กล่าวคอื 
ขอ้มูลที ่Zhang (2015) ใชศ้กึษามลีกัษณะเป็นวรรณกรรม ภาษาทีใ่ชใ้นวรรณกรรมดงักล่าวจงึสะทอ้นบรบิททางประวตัศิาสตรท์ี่
กล่าวถึงความคิดถึงบ้านอันเกิดจากข้อจ ากัดด้านการเดินทางและการต ิดต่อสื่อสารระหว่างจนีแผ่นดนิใหญ่กบัไต้หวนั 
ในช่วงเวลาหนึ ่ง อุปลกัษณ์ทีพ่บจงึเป็นอุปลกัษณ์สรา้งสรรคโ์ดยแบบเปรียบอย่างแสตมป์และตัว๋เรือที่ปรากฏในตัวบท
วรรณกรรมดงักล่าวจงึมุ่งเน้นไปทีส่ิง่ของซึง่ช่วยลดทอนช่องว่างของความห่างไกล หรอืแบบเปรยีบอย่างสสุานและช่องแคบทีส่ือ่ถงึ
อุปสรรคที่ขวางกัน้ความสมัพนัธ์อนัสะท้อนความรู้สกึพลดัพรากและขอ้จ ากดัเชงิกายภาพอย่างชดัเจน  ในขณะที่ขอ้มูลที่น ามา
ศกึษาในงานวจิยันี้มลีกัษณะเป็นปรจิเฉทสื่อสงัคมซึง่เป็นการใชภ้าษาจรงิในชวีติประจ าวนั ผู้ใช้ภาษาไทยจงึน าเอาประสบการณ์
ใกล้ตวัหรอืเป็นสิง่ที่คุน้ชนิมาเปรยีบเทยีบกบัอารมณ์ความคดิถงึ จงึท าใหม้โนอุปลกัษณ์ทีพ่บมคีวามแตกต่างกนั อย่างไรกต็าม  
นักเขยีนชาวจนีเลอืกใชแ้บบเปรยีบเป็นแสตมป์ ตัว๋เรอื สุสาน และช่องแคบ โดยผ่านความคดิสรา้งสรรค์ และมวีตัถุประสงคห์ลกั
เพื่อเพิ่มอรรถรสและตกแต่งภาษาในงานเขียน ขณะที่งานวิจัยนี้ใช้ข้อมูลจากผู้ใช้ภาษาไทยทัว่ไป มีวัตถุประสงค์หลักคือ 
การถ่ายทอดความคดิเกีย่วกบัความรูส้กึคดิถงึและอธบิายอารมณ์ความคดิถงึของตนเอง 

เมื่อพิจารณาร่วมกบังานวิจยัอื่นในภาษาไทย จะพบว่ามีการน า “สิง่มีชีวิต” หรือ “มนุษย์” มาเปรียบเทียบกบัอารมณ์
ความรูส้กึต่าง ๆ ในภาษาไทย เช่น ความรกั ความสขุ ความกลวั รวมถงึความคดิถงึในงานวจิยันี้ ทัง้นี้อาจเป็นเพราะประสบการณ์
เกีย่วกบัมนุษยห์รอืสิง่มชีวีติอื่น ๆ เป็นเรื่องใกลต้วัผูใ้ชภ้าษาไทยเป็นอย่างมาก จงึนิยมน ามโนทศัน์นี้ไปเปรยีบเทยีบกบัมโนทศัน์
อารมณ์ นอกจากนี้ยงัมกีารใชอุ้ปลกัษณ์วตัถุกบัอารมณ์ความรูส้กึดว้ย เช่น ความโกรธ ความเครยีด ความกลวั ความสุข รวมถงึ
ความคดิถงึในการวจิยัครัง้นี้ กล่าวคอื ประสบการณ์การสมัผสัวตัถุโดยตรงของผูใ้ชภ้าษาเอือ้ใหผู้ใ้ชภ้าษานิยมใชอุ้ปลกัษณ์วตัถุกบั
อารมณ์ความรูส้กึ นอกจากนี้จุดประสงคข์องอุปลกัษณ์วตัถุมผีลท าให้ผู้ใช้ภาษานิยมใช้อุปลกัษณ์วตัถุเช่นกนั ดงัที่เลคอฟและ
จอห์นสนั (Lakoff & Johnson, 2003 : 26-27) กล่าวว่า การท าความเข้าใจประสบการณ์ในแง่ของวตัถุ (objects) และสสาร 
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(substances) ช่วยใหส้ามารถคดัเลอืกบางสว่นของประสบการณ์ออกมาได ้และมองสิง่เหล่านัน้เป็น "สิง่ทีแ่ยกสว่นกนัอย่างชดัเจน" 
ออกจากสิ่งที่อยู่ในประเภทแบบเดียวกัน (discrete entities or substances of a uniform kind) เมื่อเรามองประสบการณ์เป็น  
"สิ่งที่มีตัวตน" (entities) หรือ "สสาร" (substances) จะสามารถอ้างถึง (refer) จัดหมวดหมู่  (categorize) จัดกลุ่ม (group)  
และวดัปริมาณ (quantify) ของประสบการณ์ได้ โดยการวดัปริมาณเป็นจุดประสงค์ส าคญัอย่างหนึ่ง  ดงันัน้เพื่อแสดงอารมณ์
ความรูส้กึต่าง ๆ ทีอ่ยู่ในระดบัทีต่่างกนั การมองอารมณ์ความรูส้กึเป็นวตัถุทีว่ดัปรมิาณและนับจ านวนไดจ้งึเป็นวธิกีารแสดงออก
ทางภาษาทีส่ะดวกและเขา้ใจง่าย 

นอกจากนี้ ผูว้จิยัยงัตัง้ขอ้สงัเกตว่าเมื่อผูใ้ชภ้าษาไทยต้องการสื่ออารมณ์ความรูส้กึเชงิลบ เช่น อารมณ์กลวั อารมณ์โกรธ 
ความรกั รวมถึงอารมณ์ความคดิถึงในเชงิลบมกัใชแ้บบเปรยีบที่เกี่ยวกบัโรคเพื่อสื่อถึงความทุกขท์รมานที่ เกดิมาจากอารมณ์
ดงักล่าว ส่วนการสื่อความหมายของอารมณ์ความรู ้สกึเชงิบวก เช่น ความสุข กลบัไม่พบการใช้อุปลกัษณ์ในแบบเปรยีบ
ดงักล่าว  

เมื่อพิจารณาร่วมกับงานวิจยัแนวจิตวิทยาของ Layous & Kurtz (2023) และ Juhl & Biskas (2023) จะเห็นว่าถ้อยค า 
อุปลกัษณ์ เช่น “ความเจบ็ปวด” “ทรมาน” สามารถเป็นหลกัฐานสนับสนุนความคดิที่ว่าความคดิถึงเป็นอารมณ์ “หวานปนขม”  
และมกัจะมคีวามโศกเศรา้ปนอยู่ดว้ย 

ไม่เพยีงเท่านัน้ มโนอุปลกัษณ์ความคดิถงึทัง้ 4 มโนอุปลกัษณ์ทีพ่บในงานวจิยันี้ล้วนแต่เป็นสิง่ที่พบเจอไดบ้่อยในสงัคม
วฒันธรรมไทย หรอืปรากฏบ่อยในประสบการณ์ชวีติประจ าวนัของผูใ้ชภ้าษาไทย กล่าวคอื คน วตัถุสิง่ของ และน ้าเป็นสิง่ที่เป็น
รปูธรรมและจบัตอ้งได ้และโรคเป็นสิง่ทีคุ่น้เคยมากกว่าส าหรบัผูใ้ชภ้าษาไทย ดงันัน้จงึสอดคลอ้งกบัแนวคดิอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์
ที่ว่าอุปลกัษณ์มีความสมัพนัธ์กบัมโนทศัน์หรือระบบความคิดของมนุษย์  มีความเกี่ยวข้องกบัประสบการณ์ทางร่างกายและ
ประสบการณ์ทางสงัคมวฒันธรรม ผู้ใช้ภาษามกันิยมท าความเข้าใจและน าเสนอสิง่ที่นามธรรมมากกว่าและคุ้นเคยน้อยกว่า  
โดยผ่านสิ่งที่รูปธรรมมากกว่าและคุ้นเคยมากกว่า (Zhao, 2000; Kövecses, 2002; Lakoff & Johnson, 2003; Wang, 2006; 
Saralamba, 2013, 2019) 

นอกจากอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ความคดิถงึทีป่รากฏอย่างเป็นระบบและน าเสนอในผลการวจิยั ยงัพบว่ามกีารใชอุ้ปลกัษณ์
อื่นเพื่อเปรียบเทียบกับความคิดถึงที่ น่าสนใจ  เช่นในตัวอย่าง  ภาพ 144p ความคิดถึง  4K (cadaaypenmammiikhun 
thanaayreekhunmuatkoonkan, 2025) เป็นการเปรยีบเทยีบความคดิถงึกบัภาพ เหน็ได้จาก “144p, 4k” เป็นค าศพัทเ์ฉพาะเพื่อ
อธบิายความละเอยีดของภาพ สามารถตคีวามไดว้่าผูใ้ชภ้าษาไทยมอีารมณ์ความคดิถงึต่อสิง่ใดสิง่หนึ่งอย่างลกึซึง้ และสามารถจ า
รายละเอียดในเวลานัน้ได้อย่างแม่นย า อย่างไรก็ตามอุปลกัษณ์เหล่านี้ปรากฏจ านวนน้อยมาก และไม่เป็นระบบ ดงันัน้จงึไม่
สามารถสงัเคราะหเ์ป็นอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ไดใ้นงานวจิยันี้ 

จากขอ้มลูทีเ่กบ็รวบรวมมาวจิยัครัง้นี้ ยงัพบมกีารใชน้ามนยัในการน าเสนออารมณ์ความรูส้กึคดิถงึ ดงัตวัอย่าง ความคดิถงึ 
หน้าตาแบบนี้ (ตามดว้ยรูปภาพของคน) (nisa246Def, 2023) ความคดิถงึ ความอบอุ่นมาอยู่ตรงนี้หมดแลว้วว (ตามดว้ยรูปภาพ
ของคน) (Besevboom Family, 2025) เป็นการใชค้วามคดิถงึเพื่อแทนทีค่นทีค่ดิถงึ เน่ืองจากผูใ้ชภ้าษาไทยมกีารเชื่อมโยงอารมณ์
ความคดิถึงกบัคนที่คิดถึงอย่างใกล้ชดิ กล่าวคือ เมื่อเหน็หน้าของคนนัน้กจ็ะเกดิอารมณ์ความคดิถึง และเมื่อกล่าวถึงอารมณ์
ความคดิถงึหรอืคนทีค่ดิถงึกจ็ะนึกถงึคนนัน้ทนัที ถ้ามกีารศกึษาอารมณ์ความคดิถงึในมุมมองนามนัย น่าจะเผยใหเ้หน็มโนทศัน์
ความคิดถึงของผู้ใช้ภาษาไทยมากขึ้น เนื่องจากนามนัยเป็นสิง่ที่สะท้อนวิธีการคิด การกระท า และการพูดในชีวิตประจ าวนั
เช่นเดยีวกบัอุปลกัษณ์ (Lakoff & Johnson, 2003 : 38) และนามนัยเป็นปรากฏการณ์ทางภาษาทีส่ะท้อนระบบปรชิานของผูใ้ช้
ภาษาไดอ้ย่างน่าสนใจ (Kövecses, 2002) 

ยิ่งไปกว่านัน้ ผู้วิจยัสงัเกตว่าอุปลกัษณ์ที่ผู้ใช้ภาษาไทยใช้บนแอปพลิเคชนั X โดยส่วนมากมกัสื่ออารมณ์ความคดิถึง 
ในเชงิลบ อาจเป็นเพราะผู้ใช้ภาษาไทยบนแอปพลเิคชนั X ต้องการระบายอารมณ์ความคดิถึงที่ตนเองอาจไม่สามารถกระท า 
ได ้จร งิตามใจปรารถนา จ งึ ใช ้แอปพลเิคชนัดงักล ่าวเป็นช่องทางในการถ่ายทอดอารมณ์ความรู ส้ กึคดิถงึของตน   
อีกทัง้แอปพลิเคชัน X ก็มีลักษณะเฉพาะที่เอื้อต่อการสื่อสารแบบไม่ เปิดเผยตัวตน  และไม่ต้องเผชิญหน้าโดยตรง  
แพลตฟอรม์ดงักล่าวจงึกลายเป็นช่องทางส าคญัในการระบายอารมณ์ความรู้สกึเชงิลบและการแสดงออกถงึความโหยหา ดงันัน้
อุปลกัษณ์ความคดิถงึทีป่รากฏในแอปพลเิคชนั X จงึไม่สมมาตรกบัค านิยามของความคดิถงึในเชงิทฤษฎ ีความหมายของความ
คดิถงึจงึแปรไปตามมติขิองอารมณ์ ผลการวจิยัครัง้นี้จงึสะทอ้นใหเ้หน็ความสมัพนัธร์ะหว่างภาษา อารมณ์ กบับรบิทการสือ่สารใน
สือ่สงัคมไดเ้ป็นอย่างด ี
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ข้อเสนอแนะการศึกษา (Research Recommendations) 
 

งานวจิยันี้จ ากดัการสบืคน้ขอ้มูลทีน่ ามาศกึษา โดยใชค้ าคน้ “ความคดิถงึ” เท่านัน้ จงึอาจท าใหล้ะเลยบางมุมมองทีเ่กีย่วกบั
อารมณ์ความคดิถงึของผูใ้ชภ้าษาไทยทีส่ะทอ้นผ่านรปูภาษาอื่น จงึเสนอใหม้กีารต่อยอดงานวจิยัครัง้นี้ โดยสบืคน้รปูภาษาอื่นทีส่ ื่อ
ความหมายเกี่ยวกบัความคดิถึง เช่น “คะนึง” “ค านึง” “อาวรณ์” “โหยหา” รวมถึงรูปภาษาอื่นที่มคี าว่า “ใจ” ที่สื่อถึงความคดิถงึ  
ซึ่งอาจท าให้เห็นระบบความคิดหรือมโนทศัน์เกี่ยวกบัอารมณ์ความคิดถึงที่แตกต่างกบั งานวิจยันี้ นอกจากนี้ผู้วิจยัเสนอให้มี
การศกึษาอุปลกัษณ์อารมณ์ความรูส้กึอื่นในภาษาไทย เช่น ความตื่นเตน้ ความเหงา เพื่อแสดงใหเ้หน็มโนทศัน์ทีผู่ใ้ชภ้าษาไทยมต่ีอ
อารมณ์ความรู้สกึต่าง ๆ รวมทัง้การเปรยีบเทยีบอุปลกัษณ์ความคดิถงึในภาษาไทยกบัภาษาอื่น เพื่อแสดงใหเ้หน็มโนทศัน์ของ 
คนทีอ่ยู่ในบรบิทของสงัคมวฒันธรรมทีต่่างกนั 
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